
The Minor Prophets





The Minor Prophets

A Hebrew Reader

Timothy A. Lee Publishing



The Minor Prophets: A Hebrew Reader

Copyright © 2023 by Timothy A. Lee

Timothy A. Lee Publishing, Cambridge, England
www.timothyalee.com
@Timothy_A_Lee
@TimothyALeePub

All rights reserved. This publication may not be reproduced,
distributed, or transmitted in any form or by any means, including
photocopying, recording, or other electronic or mechanical
methods, without the prior written permission of the publisher. For
permission requests, contact requests@timothyalee.com.

This biblical base text is based on the Westminster Leningrad
Codex, which is in the public domain.

Lemma and morphology data are licensed under a Creative
Commons Attribution 4.0 International license (CC BY 4.0). This
is original work of the Open Scriptures Hebrew Bible project
available at https://github.com/openscriptures/morphhb

First Edition 2023
ISBN: 978-1-916854-33-8



Contents
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vii

Abbreviations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . xv

Hosea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Joel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Amos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Obadiah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Jonah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

Micah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73

Nahum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

Habakkuk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

Zephaniah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 109

Haggai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119

Zechariah . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125

Malachi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153

Paradigms . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163

Glossary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 204

Accents Tables . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219

Maps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 221





Introduction

This is a Hebrew reader for The Minor Prophets. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

The Minor Prophets, or the book of the Twelve as it is also
known is a collection of twelve shorter works. These are Hosea,
Joel, Amos, Obadiah, Jonah, Micah, Nahum, Habakkuk,
Zephaniah, Haggai, Zechariah, and Malachi. They were popu-
lar books found in large numbers among the Dead Sea Scrolls.
Some Scrolls, such as Pesher Habakkuk, are our first commen-
taries on biblical books. Jonah is often the first book a student
will read, but many of the others are among the most difficult
books of the Hebrew Bible.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.



ix Introduction

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 468 distinct lexemes occur
10,744 times in The Minor Prophets. This accounts for 74.9%
of the 14,354 Hebrew words found in the books.1 An alpha-
betical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)



Introduction x

exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv



Abbreviations xvi

fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





הֹושֵׁ͏עַ
י בִּ͏ימֵ֨ י בֶּ͏ן־בְּ͏אֵרִ֔ עַ֙ אֶל־הֹושֵׁ͏֨ ה הָיָ֗ אֲשֶׁ͏ר֣ ׀ דְּ͏בַר־יְהוָה֣ יָרָבְעָ֥ם1 וּ͏בִימֵ֛י יְהוּ͏דָ֑ה מַלְכֵי֣ יְחִזְקִיָּ͏ה֖ ז אָחָ֥ יֹותָ֛ם עֻזִּ͏יָּ͏ה֥

ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ לֶךְ מֶ֥ שׁ͏ בֶּ͏ן־יֹואָ֖

פ בְּ͏הֹושֵׁ͏עַ֑ דִּ͏בֶּ͏ר־יְהוָה֖ aתְּ͏חִלַּ͏֥ת 2

עַ אֶל־הֹושֵׁ͏֗ ה יְהוָ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏
bים זְנוּ͏נִ֔ י וְיַלְדֵ֣ b֙זְנוּ͏נִים אֵ֤שֶׁ͏ת קַח־לְךָ֞ לֵך1ְ֣
יְהוָֽה׃ י אַחֲרֵ֖ מֵֽ רֶץ הָאָ֔ תִזְנֶה֙ י־זָנֹ֤ה כִּ͏ֽ

ן׃ בֵּ͏ֽ לֶד־לֹ֖ו וַתֵּ͏ֽ cהַר וַתַּ͏֥ בַּ͏ת־דִּ͏בְלָיִ֑ם אֶת־גֹּ͏֖מֶר ח2 וַיִּ͏קַּ͏֔ לֶךְ֙ וַיֵּ͏֨ 3

יו אֵלָ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 4

ט מְעַ֗ כִּ͏י־עֹ֣וד יִזְרְעֶא֑ל שְׁ͏מֹ֖ו א קְרָ֥
יֵה֔וּ͏א עַל־בֵּ͏י֣ת ֙ יִזְרְעֶאל אֶת־דְּ͏מֵ֤י י קַדְתִּ͏֜ וּ͏פָ֨
בַּ͏יּ֣͏ֹום וְהָיָה֖ 5 ל׃ יִשְׂ͏רָאֵֽ ית בֵּ͏֥ eמַמְלְכ֖וּ͏ת dי שְׁ͏בַּ͏תִּ͏֔ וְהִ֨

הַה֑וּ͏א
אל׃ יִזְרְעֶֽ gבְּ͏עֵ֖מֶק ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ fשֶׁ͏ת אֶת־קֶ֣ בַרְתִּ͏י֙ וְשָׁ͏ֽ

לֹ֔ו ֹ֣אמֶר וַיּ͏ ת בַּ͏֔ וַתֵּ͏֣לֶד עֹוד֙ cוַתַּ͏֤הַר 6

עֹ֗וד יף3 אֹוסִ֜ א ֹ֨ ל ֩ כִּ͏י רֻחָמָ֑ה א ֹ֣ ל הּ͏ שְׁ͏מָ֖ א קְרָ֥
ם׃ לָהֶֽ א4 אֶשָּׂ͏֖ א ֹ֥ י־נָשׂ͏ כִּ͏ֽ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֶת־בֵּ͏י֣ת h֙אֲרַחֵם
בַּ͏יהוָה֣ ים5 וְהֹֽושַׁ͏עְתִּ͏֖ hם אֲרַחֵ֔ יְהוּ͏דָה֙ וְאֶת־בֵּ͏֤ית 7

1
a תְּ͏חִלָּ͏ה (f) beginning. (22)
b זְנוּ͏נִים fornication. (12)
c הָרָה to conceive, become

pregnant. (43) qal wyqtl. 3fs
d שָׁ͏בַת to cease, desist, rest.

(69)

e מַמְלָכוּ͏ת (f) kingdom,
dominion, reign. (9)

f שֶׁ͏ת קֶ֫ (f) bow. (76)
g מֶק עֵ֫ valley. (69)
h רָחַם to love; have

compassion. (47)

1
1 הָלַךְ qal impv. 2ms
2 לָקַח qal wyqtl. 3ms

3 יָסַף hi. impf. 1cs
4 נָשָׂ͏א qal impf. 1cs
5 [ישׁ͏ע] hi. wqtl. 1cs + 3mp suf.



2 הושׁ͏ע 1:8–2:5

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
ים בְּ͏סוּ͏סִ֖ ה וּ͏בְמִלְחָמָ֔ רֶב֙ וּ͏בְחֶ֨ aשֶׁ͏ת בְּ͏קֶ֤ ם1 אֹֽושִׁ͏יעֵ֗ א ֹ֣ וְל

יםb׃ וּ͏בְפָרָשִׁ͏ֽ

אמֶר ֹ֕ וַיּ͏ 9 ן׃ בֵּ͏ֽ לֶד וַתֵּ͏֥ dהַר וַתַּ͏֖ רֻחָמָ֑ה א ֹ֣ אֶת־ל cל וַתִּ͏גְמֹ֖ 8

י וְאָנֹכִ֖ י עַמִּ͏֔ א ֹ֣ ל אַתֶּ͏ם֙ י כִּ͏֤ י עַמִּ͏֑ א ֹ֣ ל שְׁ͏מֹ֖ו א קְרָ֥
ס ם׃ לָכֶֽ א־אֶהְיֶה֥ ֹֽ ל

ם הַיָּ͏֔ aכְּ͏חֹ֣ול ֙ בְּ͏נֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל מִסְפַּ͏֤ר הָיָה וְֽ֠ יִסָּ͏פֵר2֑ א ֹ֣ וְל bא־יִמַּ͏֖ד ֹֽ ל ר אֲשֶׁ͏֥
ם אַתֶּ͏֔ י א־עַמִּ͏֣ ֹֽ ל לָהֶם֙ אֲשֶׁ͏ר־יֵאָמֵ֤ר בִּ͏מְקֹ֞ום הָיָה וְֽ֠
י׃ ל־חָֽ אֵֽ בְּ͏נֵי֥ ם לָהֶ֖ ר יֵאָמֵ֥
ו יַחְדָּ͏֔ ֙ וּ͏בְנֵֽי־יִשְׂ͏רָאֵל ה בְּ͏נֵֽי־יְהוּ͏דָ֤ נִקְבְּ͏צוּ͏ וְ֠ 2

אֶחָ֖ד אשׁ͏ ֹ֥ ר לָהֶ֛ם וְשָׂ͏מ֥וּ͏
אל׃ יִזְרְעֶֽ יֹ֥ום גָדֹ֖ול י כִּ͏֥ מִן־הָאָרֶ֑ץ וְעָל֣וּ͏
מָהc׃ רֻחָֽ וְלַאֲחֹֽותֵיכֶ֖ם י עַמִּ͏֑ לַאֲחֵיכֶ֖ם אִמְר֥וּ͏ 3

א ֹ֣ ל י וְאָנֹכִ֖ י אִשְׁ͏תִּ͏֔ א ֹ֣ ל י־הִיא֙ כִּ͏ֽ d͏ּיבו רִ֔ בְאִמְּ͏כֶם֙ d͏ּיבו רִ֤ 4

אִישָׁ͏הּ֑͏
יהgָ׃ שָׁ͏דֶֽ ין מִבֵּ͏֥ fָיה וְנַאֲפוּ͏פֶ֖ יה מִפָּ͏נֶ֔ eָ֙יה זְנוּ͏נֶ֨ וְתָסֵ֤ר
הִוָּ͏ֽלְדָ֑ה1͏ּ כְּ͏יֹ֖ום jָיה צַּ͏גְתִּ͏֔ וְהִ֨ iה עֲרֻמָּ͏֔ hפֶּ͏ן־אַפְשִׁ͏יטֶנָּ֣͏ה 5

a שֶׁ͏ת קֶ֫ (f) bow. (76)
b פָּ͏רָשׁ͏ horseman. (52)
c גָּ͏מַל to deal fully with; to

wean; to ripen. (37)
d הָרָה to conceive, become

pregnant. (43) qal wyqtl. 3fs
2

a חֹול sand. (23)
b מָדַד to measure. (51)
c רָחַם to love; have

compassion. (47)

d רִיב to strive, contend. (67)
e זְנוּ͏נִים fornication. (12)
f נַאֲפוּ͏ף adultery. (1)
g שַׁ͏ד breast. (21)
h פָּ͏שַׁ͏ט to strip off, make a

dash, raid. (43) hi. impf. 1cs
+ 3fs suf.

i עָרֹום naked. (16)
j [יצג] to set, place. (16) hi.

wqtl. 1cs + 3fs suf.

1 [ישׁ͏ע] hi. impf. 1cs + 3mp
suf.

2
1 יָלַד ni. inf. con. + 3fs suf.



2:6–11 Hosea 3

יה3ָ וַהֲמִתִּ͏֖ aה צִיָּ͏֔ כְּ͏אֶרֶ֣ץ ה2ָ֙ וְשַׁ͏תִּ͏֨ ר כַמִּ͏דְבָּ͏֗ יה1ָ וְשַׂ͏מְתִּ͏֣
אb׃ בַּ͏צָּ͏מָֽ

מָּ͏ה׃ הֵֽ dזְנוּ͏נִ֖ים י־בְנֵי֥ כִּ͏ֽ c֑אֲרַחֵם א ֹ֣ ל וְאֶת־בָּ͏נֶי֖הָ 6

ה אֵלְכָ֞ ה אָמְרָ֗ י כִּ͏֣ fהֹֽורָתָ֑ם eישָׁ͏ה הֹבִ֖ ם אִמָּ͏֔ זָֽ נְתָה֙ י כִּ͏֤ 7

מְאַהֲבַי4֙ י אַחֲרֵ֤
וְשִׁ͏קּ͏וּ͏יָֽיi׃ י שַׁ͏מְנִ֖ hי וּ͏פִשְׁ͏תִּ͏֔ gי צַמְרִ֣ י וּ͏מֵימַ֔ לַחְמִי֙ נֹתְנֵי5֤
kים בַּ͏סִּ͏ירִ֑ אֶת־דַּ͏רְכֵּ͏֖ךְ jְהִנְנִי־שָׂ͏֥ך לָכֵן֛ 8

א׃ תִמְצָֽ א ֹ֥ ל nָיה וּ͏נְתִיבֹותֶ֖ m͏ּה אֶת־גְּ͏דֵרָ֔ l֙דַרְתִּ͏י  וְגָֽ
תַם7 וּ͏בִקְשָׁ͏֖ ם אֹתָ֔ oא־תַשִּׂ͏֣יג ֹֽ וְל יה6ָ֙ אֶת־מְאַהֲבֶ֨ וְרִדְּ͏פָ֤ה 9

תִמְצָא֑ א ֹ֣ וְל
טֹ֥וב י כִּ͏֣ רִאשׁ֔͏ֹון הָֽ י אֶל־אִישִׁ͏֣ וְאָשׁ֨͏וּ͏בָה֙ אֵלְכָה֤ ה וְאָמְרָ֗

תָּ͏ה׃ מֵעָֽ ז אָ֖ י לִ֛
הּ͏ לָ֔ נָתַ֣תִּ͏י ֙ נֹכִי אָֽ י כִּ͏֤ ה יָֽ דְעָ֔ א ֹ֣ ל וְהִיא֙ 10

לָהּ֛͏ יתִי8 הִרְבֵּ͏֥ סֶף וְכֶ֨ r֑וְהַיִּ͏צְהָר q͏ׁוְהַתִּ͏ירֹ֣וש pהַדָּ͏גָ֖ ן
עַל׃ לַבָּ͏ֽ עָשׂ֥͏וּ͏ ב וְזָהָ֖

qי וְתִירֹושִׁ͏֖ בְּ͏עִתּ֔͏ֹו p֙דְגָנִי י9 וְלָקַחְתִּ͏֤ אָשׁ֔͏וּ͏ב לָכֵן֣ 11

בְּ͏מֹֽועֲדֹ֑ו

a צִיָּ͏ה (f) dryness, drought. (16)
b צָמָא thirst. (17)
c רָחַם to love; have

compassion. (47)
d זְנוּ͏נִים fornication. (12)
e יָבֵשׁ͏ to be dry, dried up,

wither. (73) hi. pf. 3fs
f הָרָה to conceive, become

pregnant. (43) qal ptc. fs con.
+ 3mp suf.

g מֶר צֶ֫ wool. (16)
h שֶׁ͏ת פֵּ͏֫ flax, linen. (16)

i שִׁ͏קּ͏וּ͏י drink. (2)
j שׂ͏וּ͏ךְ to hedge or fence up,

about. (2) qal ptc. ms abs.
k סִיר thorn, hook. (5)
l גָּ͏דַר to wall up, wall off. (10)
m גְּ͏דֵרָה (f) wall. (11)
n נְתִיבָה (f) path, pathway. (20)
o [נשׂ͏ג] to reach, overtake,

attain. (50) hi. impf. 3fs
p דָּ͏גָן corn, grain. (40)
q תִּ͏ירֹושׁ͏ new wine. (38)
r יִצְהָר fresh oil. (23)

1 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 1cs + 3fs suf.
2 שִׁ͏ית qal wqtl. 1cs + 3fs suf.
3 מוּ͏ת hi. wqtl. 1cs + 3fs suf.
4 אָהֵב pi. ptc. mp con. + 1cs

suf.
5 נָתַן qal ptc. mp con.

6 אָהֵב pi. ptc. mp con. + 3fs
suf.

7 [בקשׁ͏] pi. wqtl. 3fs + 3mp
suf.

8 רָבָה hi. pf. 1cs
9 לָקַח qal wqtl. 1cs



42 עמוס 1:7–13

לֶאֱדֹֽום׃ יר לְהַסְגִּ͏֥ bשְׁ͏לֵמָ֖ה aגָּ͏ל֥וּ͏ת עַל־הַגְלֹותָ֛ם1
יהcָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ וְאָכְלָ֖ה עַזָּ͏ה֑ בְּ͏חֹומַת֣ שׁ͏ אֵ֖ וְשִׁ͏לַּ͏֥חְתִּ͏י 7

אַשְׁ͏קְלֹ֑ון מֵֽ בֶט שֵׁ͏֖ dְוְתֹומֵ֥ך אַשְׁ͏דּ֔͏ֹוד מֵֽ יֹושֵׁ͏ב2֙ י וְהִכְרַתִּ͏֤ 8

ים פְּ͏לִשְׁ͏תִּ͏֔ eית שְׁ͏אֵרִ֣ בְדוּ͏֙ וְאָֽ עַל־עֶקְרֹ֗ון י יָדִ֜ וַהֲשִׁ͏יבֹ֨ותִי
פ ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ר אָמַ֖

ר פִּ͏שְׁ͏עֵי־צֹ֔ עַל־שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֙ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ͏֚ה 9

אֲשִׁ͏יבֶנּ֑͏ו3͏ּ א ֹ֣ ל וְעַל־אַרְבָּ͏עָ֖ה
זָכְר֖וּ͏ א ֹ֥ וְל לֶאֱדֹ֔ום b֙שְׁ͏לֵמָה aגָּ͏ל֤וּ͏ת ם4 ל־הַסְגִּ͏ירָ֞ עַֽ

ים׃ אַחִֽ ית בְּ͏רִ֥
פ יהcָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ וְאָכְלָ֖ה ר צֹ֑ בְּ͏חֹ֣ומַת שׁ͏ אֵ֖ וְשִׁ͏לַּ͏֥חְתִּ͏י 10

יְהוָ֔ה אָמַר֣ כֹּ͏֚ה 11

אֲשִׁ͏יבֶנּ֑͏ו3͏ּ א ֹ֣ ל וְעַל־אַרְבָּ͏עָ֖ה אֱדֹ֔ום פִּ͏שְׁ͏עֵי֣ עַל־שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֙
fיו רַחֲמָ֔ וְשִׁ͏חֵת֣ ֙ אָחִיו בַחֶ֤רֶב עַל־רָדְפֹ֨ו5
נֶֽצַחj׃ רָה6 שְׁ͏מָ֥ iוְעֶבְרָתֹ֖ו אַפּ֔͏ֹו h֙לָעַד gף וַיִּ͏טְרֹ֤
פ ה׃ בָּ͏צְרָֽ cאַרְמְנֹ֥ות וְאָכְלָ֖ה בְּ͏תֵימָן֑ שׁ͏ אֵ֖ וְשִׁ͏לַּ͏֥חְתִּ͏י 12

יְהוָ֔ה אָמַר֣ כֹּ͏֚ה 13

א ֹ֣ ל וְעַל־אַרְבָּ͏עָ֖ה בְנֵֽי־עַמּ֔͏ֹון פִּ͏שְׁ͏עֵי֣ עַל־שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֙
עַן לְמַ֖ ד הַגִּ͏לְעָ֔ lהָרֹ֣ות k֙עַל־בִּ͏קְעָם אֲשִׁ͏יבֶנּ֑͏ו3͏ּ

ם׃ אֶת־גְּ͏בוּ͏לָֽ mיב הַרְחִ֥

a גָּ͏לוּ͏ת (f) exile. (15)
b שָׁ͏לֵם complete, safe. (28)
c אַרְמֹון citadel. (32)
d תָּ͏מַךְ to grasp, support,

attain. (21)
e שְׁ͏אֵרִית (f) remnant,

remainder. (66)
f רַחֲמִים compassion. (39)
g טָרַף to tear, rend, pluck. (25)
h עַד perpetuity, for ever. (51)

i עֶבְרָה (f) overflow, arrogance,
fury. (34)

j צַח נֵ֫ forever, enduring,
everlasting, eminence. (43)

k בָּ͏קַע to break up, split open.
(51) qal inf. con. + 3mp suf.

l הָרָה (f) pregnant. (15)
m רָחַב to be or grow wide,

enlarge. (25)

1 גָּ͏לָה hi. inf. con. + 3mp suf.
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
3 שׁ͏וּ͏ב hi. impf. 1cs + 3ms suf.

4 סָגַר hi. inf. con. + 3mp suf.
5 רָדַף qal inf. con. + 3ms suf.
6 שָׁ͏מַר qal pf. 3ms + 3fs suf.



1:14–2:6 Amos 43

bָאַרְמְנֹותֶ֑יה וְאָכְלָ֖ה ה רַבָּ͏֔ בְּ͏חֹומַת֣ אֵשׁ͏֙ aוְהִצַּ͏֤תִּ͏י 14
eה סוּ͏פָֽ בְּ͏יֹ֥ום dעַר בְּ͏סַ֖ ה מִלְחָמָ֔ בְּ͏יֹ֣ום c֙בִּ͏תְרוּ͏עָה
ו יַחְדָּ͏֖ יו וְשָׂ͏רָ֛ ה֧וּ͏א f֑בַּ͏גּ͏ֹולָה מַלְכָּ͏֖ם וְהָלַ֥ךְ 15

פ יְהוָֽה׃ ר אָמַ֥

ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ͏֚ה א2 ֹ֣ ל וְעַל־אַרְבָּ͏עָ֖ה ב מֹואָ֔ פִּ͏שְׁ͏עֵי֣ עַל־שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֙
אֲשִׁ͏יבֶנּ֑͏ו1͏ּ

ידa׃ לַשִּׂ͏ֽ לֶךְ־אֱדֹ֖ום מֶֽ עַצְמֹ֥ות עַל־שָׂ͏רְפֹ֛ו2
הַקְּ͏רִיּ֑͏ֹות bאַרְמְנֹ֣ות וְאָכְלָ֖ה ב בְּ͏מֹואָ֔ וְשִׁ͏לַּ͏חְתִּ͏י־אֵשׁ֣͏ 2

רe׃ שׁ͏ֹופָֽ בְּ͏קֹ֥ול dבִּ͏תְרוּ͏עָ֖ה ב מֹואָ֔ c֙בְּ͏שָׁ͏אֹון וּ͏מֵ֤ת
עִמּ֖͏ֹו אֶהֱרֹ֥וג יהָ וְכָל־שָׂ͏רֶ֛ מִקִּ͏רְבָּ͏הּ֑͏ ט שׁ͏ֹופֵ֖ י וְהִכְרַתִּ͏֥ 3

פ יְהוָֽה׃ ר אָמַ֥

ה יְהוּ͏דָ֔ פִּ͏שְׁ͏עֵי֣ עַל־שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֙ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ͏֚ה 4

אֲשִׁ͏יבֶנּ֑͏ו1͏ּ א ֹ֣ ל וְעַל־אַרְבָּ͏עָ֖ה
רוּ͏ שָׁ͏מָ֔ א ֹ֣ ל וְחֻקָּ͏יו֙ ה יְהוָ֗ אֶת־תּ͏ֹורַ֣ת fם ל־מָאֳסָ֞ עַֽ
ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ ם אֲבֹותָ֖ אֲשֶׁ͏ר־הָלְכ֥וּ͏ hם כִּ͏זְבֵיהֶ֔ g֙וַיַּ͏תְעוּ͏ם
פ םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ bאַרְמְנֹ֥ות וְאָכְלָ֖ה יהוּ͏דָ֑ה בִּ͏ֽ שׁ͏ אֵ֖ וְשִׁ͏לַּ͏֥חְתִּ͏י 5

יְהוָ֔ה אָמַר֣ כֹּ͏֚ה 6

א ֹ֣ ל וְעַל־אַרְבָּ͏עָ֖ה ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ פִּ͏שְׁ͏עֵי֣ עַל־שְׁ͏לֹשָׁ͏ה֙

a יָצַת to kindle, set on fire.
(29) hi. wqtl. 1cs

b אַרְמֹון citadel. (32)
c תְּ͏רוּ͏עָה (f) shout, alarm. (36)
d עַר סַ֫ tempest. (8)
e סוּ͏פָה (f) storm wind. (15)
f גּ͏ֹולָה (f) exiles, exile,

captivity. (43)
2

a שִׂ͏יד lime, whitewash. (4)
b אַרְמֹון citadel. (32)

c שָׁ͏אֹון roar (of waters), uproar.
(18)

d תְּ͏רוּ͏עָה (f) shout, alarm. (36)
e שֹׁ͏פָר trumpet, horn. (72)
f מָאַס to reject, despise. (74)

qal inf. con. + 3mp suf.
g תָּ͏עָה to err, wander, go

astray. (50) hi. wyqtl. 3mp +
3mp suf.

h כָּ͏זָב lie, falsehood, deceptive
thing. (29)

2
1 שׁ͏וּ͏ב hi. impf. 1cs + 3ms suf.

2 שָׂ͏רַף qal inf. con. + 3ms suf.



72 יונה 4:7–11

cחַר הַשַּׁ͏֖ בַּ͏עֲלֹ֥ות1 bעַת תּ͏ֹולַ֔ אֱלֹהִים֙ הָֽ aוַיְמַ֤ן 7 ה׃ גְדֹולָֽ
gַח כִּ͏זְרֹ֣ ׀ י וַיְהִ֣ 8 שf͏ׁ׃ וַיִּ͏יבָֽ eיקָיֹ֖ון אֶת־הַקִּ͏ֽ ך2ְ וַתַּ͏֥ dמָּ͏חֳרָ֑ת לַֽ
ך3ְ וַתַּ͏֥ iית חֲרִישִׁ͏֔ h֙קָדִים ר֤וּ͏חַ ים אֱלֹהִ֜ aן וַיְמַ֨ מֶשׁ͏ הַשֶּׁ͏֗
לָמ֔וּ͏ת אֶת־נַפְשׁ͏ֹו֙ וַיִּ͏שְׁ͏אַ֤ל j֑וַיִּ͏תְעַלָּ͏ף יֹונָה֖ אשׁ͏ ֹ֥ עַל־ר הַשֶּׁ͏֛מֶשׁ͏
ה אֶל־יֹונָ֔ אֱלֹהִים֙ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 9 מֵחַיָּ͏ֽי׃ י מֹותִ֖ טֹ֥וב אמֶר ֹ֕ וַיּ͏
י רָה־לִ֖ חָֽ הֵיטֵ֥ב4 אמֶר ֹ֕ וַיּ͏ eיקָיֹ֑ון עַל־הַקִּ͏ֽ ה־לְךָ֖ חָרָֽ הַהֵיטֵ֥ב4
eיקָיֹ֔ון עַל־הַקִּ͏֣ k֙͏ָּסְת חַ֨ ה אַתָּ͏֥ ה יְהוָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ͏ 10 וֶת׃ עַד־מָֽ
הָיָה֖ יְלָה שֶׁ͏בִּ͏ן־לַ֥ גִדַּ͏לְתּ֑͏ֹו5 א ֹ֣ וְל בּ֖͏ֹו l͏ָּלְת לאֹ־עָמַ֥ אֲשֶׁ͏֛ר
הָעִי֣ר עַל־נִינְוֵה֖ kאָח֔וּ͏ס א ֹ֣ ל אֲנִי֙ וַֽ 11 ד׃ אָבָֽ יְלָה וּ͏בִן־לַ֥
mרִבּ֜͏ֹו ה שְׁ͏תֵּ͏ים־עֶשְׂ͏רֵ֨ מִֽ הַרְבֵּ͏ה֩ הּ͏ יֶשׁ͏־בָּ͏֡ אֲשֶׁ͏ר֣ הַגְּ͏דֹולָה֑
ה׃ רַבָּ͏ֽ ה וּ͏בְהֵמָ֖ nלִשְׂ͏מאֹלֹ֔ו בֵּ͏ין־יְמִינֹ֣ו א־יָדַע֙ ֹֽ ל אֲשֶׁ͏֤ר ם אָדָ֗

a מָנָה to count, number, assign,
appoint. (28) pi. wyqtl. 3ms

b תּ͏ֹולֵעָה (f) worm, scarlet stuff.
(39)

c חַר שַׁ͏֫ dawn. (24)
d מׇחֳרָת (f) the morrow. (32)
e קִיקָיֹון plant. (5)
f יָבֵשׁ͏ to be dry, dried up,

wither. (73)
g זָרַח to rise, come forth. (18)

h קָדִים East, east wind. (69)
i חֲרִישִׁ͏י sultry, scorching. (1)
j [עלף] to cover. (5)
k חוּ͏ס to pity, have compassion.

(24) qal pf. 2ms
l עָמַל to labour, toil. (11)
m רִבּ͏ֹו (f) ten thousand, myriad.

(11)
n שְׂ͏מאֹל left, left hand. (54)

1 עָלָה qal inf. con.
2 [נכה] hi. wyqtl. 3fs
3 [נכה] hi. wyqtl. 3ms

4 יָטַב hi. inf. abs.
5 גָּ͏דַל pi. pf. 2ms + 3ms suf.



מִיכָה

י בִּ͏ימֵ֥ י רַשְׁ͏תִּ͏֔ הַמֹּ͏֣ אֶל־מִיכָה֙ ה הָיָ֗ אֲשֶׁ͏ר֣ ׀ דְּ͏בַר־יְהוָה֣ 1a֥אֲשֶׁ͏ר־חָזָה יְהוּ͏דָ֑ה מַלְכֵי֣ יְחִזְקִיָּ͏ה֖ ז אָחָ֥ יֹותָ֛ם
םִ׃ וִירֽוּ͏שָׁ͏לָֽ עַל־שֹׁ͏מְרֹ֖ון

c͏ּ֑וּ͏מְלֹאָה אֶרֶ֣ץ bיבִי הַקְשִׁ͏֖ ם כֻּ͏לָּ͏֔ ים עַמִּ͏֣ ֙ שִׁ͏מְעוּ͏ 2

קָדְשֽׁ͏ֹו׃ eמֵהֵיכַ֥ל אֲדֹנָי֖ dד לְעֵ֔ בָּ͏כֶם֙ יְהוִה֤ י אֲדֹנָ֨ וִיהִי1֩
fְך וְדָרַ֖ ד וְיָרַ֥ מִמְּ͏קֹומֹ֑ו יֹצֵא2֣ יְהוָה֖ י־הִנֵּ͏ה֥ כִּ͏ֽ 3

רֶץ׃ אָֽ מֳתֵיעַל־במו֯תי בָּ͏֥
i͏ּעו יִתְבַּ͏קָּ͏֑ hים וְהָעֲמָקִ֖ יו תַּ͏חְתָּ͏֔ הָרִים֙ הֶֽ g͏ּוְנָמַ֤סּ͏ו 4

דl׃ בְּ͏מֹורָֽ kים מֻגָּ͏רִ֥ יִם כְּ͏מַ֖ שׁ͏ הָאֵ֔ מִפְּ͏נֵי֣ j֙כַּ͏דּ͏ֹונַג
יִשְׂ͏רָאֵל֑ בֵּ͏י֣ת אות ֹ֖ וּ͏בְחַטּ͏ את ֹ֔ כָּ͏ל־ז יַֽעֲקֹב֙ בְּ͏פֶ֤שַׁ͏ע 5

מְרֹ֔ון שֹׁ͏ֽ הֲלֹוא֙ ב יַעֲקֹ֗ י־פֶשַׁ֣͏ע מִֽ
םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ הֲלֹ֖וא ה יְהוּ͏דָ֔ בָּ͏מֹ֣ות וּ͏מִי֙
כָרֶ֑ם nלְמַטָּ͏עֵ֣י ה הַשָּׂ͏דֶ֖ mי לְעִ֥ שֹׁ͏מְרֹ֛ון י וְשַׂ͏מְתִּ͏֥ 6

ה׃ אֲגַלֶּ͏ֽ qָיה וִיסֹדֶ֖ יהָ אֲבָנֶ֔ p֙לַגַּ͏י oי וְהִגַּ͏רְתִּ͏֤
יִשָּׂ͏רְפ֣וּ͏ tָ֙יה וְכָל־אֶתְנַנֶּ͏֨ s͏ּתּ͏ו יֻכַּ͏֗ rָוְכָל־פְּ͏סִילֶי֣ה 7

1
a חָזָה to see, behold. (51)
b קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen,

pay attention. (46)
c מְלאֹ fulness, that which fills.

(38)
d עֵד witness, testimony,

evidence. (70)
e הֵיכָל temple, palace. (80)
f דָּ͏רַךְ to tread, march. (63)
g [מסס] to dissolve, melt. (21)
h מֶק עֵ֫ valley. (69)
i בָּ͏קַע to break up, split open.

(51)
j דּ͏ֹונַג wax. (4)

k [נגר] to pour, flow, run. (10)
l מֹורָד descent, slope. (5)
m עִי ruin, heap of ruins. (4)
n מַטָּ͏ע place, or act of planting,

plantation. (6)
o [נגר] to pour, flow, run. (10)

hi. wqtl. 1cs
p גַּ͏יְא valley. (60)
q יְסֹוד (f) foundation, base.

(20)
r פָּ͏סִיל idol. (24)
s כָּ͏תַת to beat, crush by

beating. (17) ho. impf. 3mp
t אֶתְנַן hire of harlot. (11)

1
1 הָיָה qal juss. 3ms

2 יָצָא qal ptc. ms abs.



100 חבקוק 1:8–13

d͏ּשׁ͏ו וּ͏פָ֖ רֶב עֶ֔ cמִזְּ͏אֵבֵ֣י b֙͏ּוְחַדּ͏ו יו סוּ͏סָ֗ aים מִנְּ͏מֵרִ֜ וְקַלּ֨͏ו1͏ּ 8
eרָשָׁ͏י֑ו פָּ͏ֽ

לֶאֱכֹֽול׃ h͏ׁחָ֥ש gכְּ͏נֶשֶׁ֖͏ר f͏ּפו יָעֻ֕ אוּ͏ יָבֹ֔ מֵרָחֹ֣וק e֙רָשָׁ͏יו וּ͏פָֽ
kימָה קָדִ֑ ם פְּ͏נֵיהֶ֖ jמְגַמַּ͏֥ת יָבֹ֔וא i֣לְחָמָס כſ͏ֻּה֙ 9

בִיm׃ שֶׁ͏ֽ lכַּ͏חֹ֖ול ף וַיֶּ͏אֱסֹ֥
לֹ֑ו p֣מִשְׂ͏חָק oוְרֹזְנִ֖ים nס יִתְקַלָּ͏֔ ים בַּ͏מְּ͏לָכִ֣ וְהוּ͏א֙ 10

ה2͏ּ׃  יִּ͏לְכְּ͏דָֽ וַֽ ר עָפָ֖ sר וַיִּ͏צְבֹּ͏֥ rק יִשְׂ͏חָ֔ q֣לְכָל־מִבְצָר ה֚וּ͏א
לֵאלֹהֹֽו׃ כֹחֹ֖ו v͏ּז֥ו u֑וְאָשֵׁ͏ם ר  יַּ͏עֲבֹ֖ וַֽ ר֛וּ͏חַ tחָלַ֥ף אָז֣ 11

י קְדֹשִׁ͏֖ אֱלֹהַ֛י יְהוָה֧ wדֶם מִקֶּ͏֗ אַתָּ͏֣ה הֲלֹ֧וא 12

yַיח לְהֹוכִ֥ xוְצ֖וּ͏ר שַׂ͏מְתּ֔͏ֹו3 לְמִשְׁ͏פָּ͏ט֣ יְהוָה֙ נָמ֑וּ͏ת א ֹ֣ ל
יְסַדְתּֽ͏ֹוz׃

acאֶל־עָמָ֖ל abיט וְהַבִּ͏֥ ע רָ֔ מֵרְאֹ֣ות4 יִם֙ עֵינַ֨ aaטְהֹ֤ור 13

תוּ͏כָל֑ א ֹ֣ ל
aeים בּֽ͏ֹוגְדִ֔ ad֙תַבִּ͏יט לָמָּ֤͏ה

a נָמֵר leopard. (6)
b חָדַד to be sharp, keen. (4)

qal pf. 3cp
c זְאֵב wolf. (7)
d פּ͏וּ͏שׁ͏ to spring about. (3) qal

pf. 3cp
e פָּ͏רָשׁ͏ horseman. (52)
f עוּ͏ף to fly. (29)
g נֶשֶׁ͏ר eagle. (26)
h חוּ͏שׁ͏ to haste, make haste.

(18) qal ptc. ms abs.
i חָמָס violence, wrong. (60)
j מְגַמָּ͏ה (f) assembling. (1)
k קָדִים East, east wind. (69)
l חֹול sand. (23)
m שְׁ͏בִי captivity, captives. (47)
n [קלס] to mock, scoff. (4)
o רָזַן to be weighty, judicious,

commanding. (6)
p מִשְׂ͏חַק object of derision. (1)
q מִבְצָר fortification. (37)

r שָׂ͏חַק to laugh, jest. (36)
s צָבַר to heap up. (7)
t חָלַף to pass on or away, pass

through. (28)
u אָשַׁ͏ם to offend, be guilty. (35)
v זוּ͏ this. (15)
w דֶם קֶ֫ front, east. (61)
x צוּ͏ר rock, cliff. (77)
y [יכח] to decide, reprove,

rebuke. (59) hi. inf. con.
z יָסַד to found, establish. (42)

qal pf. 2ms + 3ms suf.
aaטְהֹור clean, pure. (1)
ab[נבט] to look. (69)
acעָמָל trouble, labour, toil.

(55)
ad[נבט] to look. (69) hi. impf.

2ms
aeבָּ͏גַד to act or deal

treacherously. (49)

1 קָלַל qal pf. 3cp
2 לָכַד qal wyqtl. 3ms + 3fs suf.

3 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 2ms + 3ms suf.
4 רָאָה qal inf. con.



1:14–2:2 Habakkuk 101

נּ͏וּ͏׃ מִמֶּ͏ֽ יק צַדִּ͏֥ ע רָשָׁ͏֖ bבְּ͏בַלַּ͏֥ע a͏ׁיש תַּ͏חֲרִ֕
בּֽ͏ֹו׃ ל לאֹ־מֹשֵׁ͏֥ d͏ׂמֶש כְּ͏רֶ֖ הַיָּ͏ם֑ c֣כִּ͏דְגֵי ם אָדָ֖ וַתַּ͏עֲשֶׂ͏֥ה1 14
הו2͏ּ וְיַאַסְפֵ֖ gבְחֶרְמֹ֔ו f͏ּיְגֹרֵ֣הו ה עֲלָ֔ הֵֽ e֣בְּ͏חַכָּ͏ה כſ͏ֻּה֙ 15

hבְּ͏מִכְמַרְתּ֑͏ֹו
ילi׃ וְיָגִֽ ח יִשְׂ͏מַ֥ ן עַל־כֵּ͏֖

hלְמִכְמַרְתּ֑͏ֹו יקַטֵּ͏֖ר וִֽ gלְחֶרְמֹ֔ו יְזַבֵּ͏חַ֣ ֙ עַל־כֵּ͏ן 16

הm׃ בְּ͏רִאָֽ lוּ͏מַאֲכָלֹ֖ו kחֶלְקֹ֔ו j֣שָׁ͏מֵן מָּ͏ה֙ בָהֵ֨ י כִּ͏֤
א ֹ֥ ל גּ͏ֹויִ֖ם ג לַהֲרֹ֥ יד וְתָמִ֛ gחֶרְמֹ֑ו nיק יָרִ֣ ן כֵּ͏֖ עַל הַ֥ 17

ס יַחְמֹֽולo׃

cעַל־מָצֹ֑ור bתְיַצְּ͏בָ֖ה וְאֶֽ דָה אֶעֱמֹ֔ aי עַל־מִשְׁ͏מַרְתִּ͏֣ יב2 אָשִׁ͏֖ ה וּ͏מָ֥ י מַה־יְדַבֶּ͏ר־בִּ͏֔ 1 לִרְאֹות֙ dה וַאֲצַפֶּ͏֗
יe׃ עַל־תּ͏ֹוכַחְתִּ͏ֽ

fחָזֹ֔ון כְּ͏תֹ֣וב אמֶר ֹ֔ וַיּ͏ יְהוָה֙ ֤ נִי2 וַיַּ͏עֲנֵ 2

בֹֽו׃ קֹ֥ורֵא יָר֖וּ͏ץ עַן לְמַ֥ hעַל־הַלֻּ͏חֹ֑ות gוּ͏בָאֵ֖ר

a חָרֵשׁ͏ to be silent, deaf. (47)
b בָּ͏לַע to swallow up, consume.

(49)
c דָּ͏ג fish. (19)
d מֶשׂ͏ רֶ֫ creeping things. (17)
e חַכָּ͏ה (f) hook fastened in jaw,

fish-hook. (3)
f גָּ͏רַר to drag, drag away. (5)

qal impf. 3ms + 3ms suf.
g רֶם חֵ֫ net. (9)
h רֶת מִכְמֶ֫ (f) net, fishing-net.

(2)
i גִּ͏יל to rejoice. (44)
j שָׁ͏מֵן fat, robust. (10)
k לֶק חֵ֫ portion, share, tract.

(66)
l מַאֲכָל food. (30)

m בָּ͏רִיא fat. (13)
n [ריק] to make empty, empty

out. (19)
o חָמַל to spare. (41)

2
a רֶת מִשְׁ͏מֶ֫ (f) guard, watch,

charge. (78)
b [יצב] to station oneself, take

stand. (48)
c מָצֹור siege, siege work. (26)
d צָפָה to watch, spy. (35)
e חַת תּ͏ֹוכַ֫ (f) argument, reproof.

(24)
f חָזֹון vision. (35)
g [באר] to make distinct, plain.

(3)
h לוּ͏חַ tablet, board, plank. (43)

1 עָשָׂ͏ה qal wyqtl. 2ms
2 אָסַף qal impf. 3ms + 3ms suf.

2

1 רָאָה qal inf. con.
2 עָנָה qal wyqtl. 3ms + 1cs suf.



3:6–10 Zephaniah 115

aר נֶעְדָּ͏֔ א ֹ֣ ל לָאֹור֙ יִתֵּ͏֤ן1 מִשְׁ͏פָּ͏טֹ֨ו קֶר בַּ͏בֹּ͏֜ קֶר בַּ͏בֹּ͏֨
שֶׁ͏תc׃ בֹּ͏ֽ b֖עַוָּ͏ל ע2ַ א־יֹודֵ֥ ֹֽ וְל

dם פִּ͏נּ͏ֹותָ֔ מּ͏וּ͏֙ נָשַׁ͏֨ ם גֹויִ֗ הִכְרַ֣תִּ͏י 6

עֹובֵר֑ fמִבְּ͏לִ֣י ם חֽוּ͏צֹותָ֖ eבְתִּ͏י הֶחֱרַ֥
ב3׃ יֹושֵׁ͏ֽ ין מֵאֵ֥ ישׁ͏ מִבְּ͏לִיf־אִ֖ עָרֵיהֶ֛ם g͏ּנִצְדּ֧͏ו
hר מוּ͏סָ֔ י4 תִּ͏קְחִ֣ אֹותִי֙ י אַךְ־תִּ͏ירְאִ֤ רְתִּ͏י אָמַ֜ 7

עָלֶי֑הָ דְתִּ͏י אֲשֶׁ͏ר־פָּ͏קַ֖ ל כֹּ͏֥ i͏ּמְעֹונָ֔ה א־יִכָּ͏רֵ֣ת ֹֽ וְל
םl׃ עֲלִילֹותָֽ ל כֹּ͏֖ יתוּ͏ הִשְׁ͏חִ֔ k͏ּימו הִשְׁ͏כִּ͏֣ j֙אָכֵן
n֑לְעַד י5 קוּ͏מִ֣ לְיֹ֖ום ה נְאֻם־יְהוָ֔ ֙ חַכּ͏וm͏ּ־לִי לָכֵן֤ 8

מַמְלָכֹ֗ות י6 לְקָבְצִ֣ ם גּ͏ֹויִ֜ ף לֶאֱסֹ֨ ֩ מִשְׁ͏פָּ͏טִי י כִּ͏֣
י אַפִּ͏֔ pחֲרֹ֣ון כֹּ͏֚ל o֙זַעְמִי עֲלֵיהֶ֤ם ךְ לִשְׁ͏פֹּ͏֨
רֶץ׃ כָּ͏ל־הָאָֽ תֵּ͏אָכֵ֖ל qי קִנְאָתִ֔ בְּ͏אֵשׁ֣͏ כִּ͏י֚
rבְרוּ͏רָ֑ה שָׂ͏פָה֣ ים אֶל־עַמִּ͏֖ ךְ אֶהְפֹּ͏֥ י־אָ֛ז כִּ͏ֽ 9

ד׃ אֶחָֽ sשְׁ͏כֶ֥ם לְעָבְדֹ֖ו7 ה יְהוָ֔ בְּ͏שֵׁ͏ם֣ כֻלָּ͏ם֙ א ֹ֤ לִקְר
vיֹובִל֖וּ͏ן uי בַּ͏ת־פוּ͏צַ֔ t֙עֲתָרַי לְנַֽהֲרֵי־כ֑וּ͏שׁ͏ מֵעֵ֖בֶר 10

a [עדר] to lack, fail. (7)
b עַוָּ͏ל unjust, unrighteous one.

(5)
c שֶׁ͏ת בֹּ͏֫ (f) shame. (31)
d פִּ͏נָּ͏ה (f) corner. (29)
e חָרֵב to be waste, desolate.

(22)
f בְּ͏לִי without, not. (58)
g [צדה] to lay waste. (1)
h מוּ͏סָר discipline, chastening,

correction. (50)
i מְעֹנָה (f) dwelling, habitation.

(10)
j אָכֵן surely, truly, indeed. (18)
k [שׁ͏כם] to rise early. (65)

l עֲלִילָה (f) wantonness, deed.
(24)

m [חכה] to wait, await. (14)
n עַד booty, prey. (3)
o עַם זַ֫ indignation. (22)
p חָרֹון (burning of) anger. (41)
q קִנְאָה (f) ardour, zeal,

jealousy. (43)
r בָּ͏רַר to purify, select. (18)
s שְׁ͏כֶם shoulder. (21)
t עָתָר worshipper. (1)
u פּ͏וּ͏ץ to scatter, be dispersed.

(62) qal pass. ptc. ms con. +
1cs suf.

v [יבל] to conduct, bear along.
(18) hi. impf. 3mp +
paragogic nun suf.

1 נָתַן qal impf. 3ms
2 יָדַע qal ptc. ms abs.
3 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.
4 לָקַח qal impf. 2fs

5 קוּ͏ם qal inf. con. + 1cs suf.
6 קָבַץ qal inf. con. + 1cs suf.
7 עָבַד qal inf. con. + 3ms suf.



116 צפניה 3:11–17

י׃ מִנְחָתִֽ
ר אֲשֶׁ͏֥ aְיִך עֲלִילֹתַ֔ ל מִכֹּ͏֣ תֵבֹ֨ושִׁ͏י֙ א ֹ֤ ל הַה֗וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום 11

י בִּ͏֑ b͏ְּעַת פָּ͏שַׁ͏֖
dְך גַּ͏אֲוָתֵ֔ c֙עַלִּ͏יזֵי ךְ מִקִּ͏רְבֵּ͏֗ יר אָסִ֣ ׀ כִּ͏י־אָז֣
י׃ קָדְשִׁ͏ֽ ר בְּ͏הַ֥ עֹ֖וד eלְגָבְהָ֛ה פִי1 א־תֹוסִ֧ ֹֽ וְל
gוָדָ֑ל fעָנִ֖י עַ֥ם ךְ בְקִרְבֵּ͏֔ י וְהִשְׁ͏אַרְתִּ͏֣ 12

יְהוָֽה׃ ם בְּ͏שֵׁ͏֥ h͏ּוְחָס֖ו
ל יִשְׂ͏רָאֵ֜ iית שְׁ͏אֵרִ֨ 13

kכָזָ֔ב וְלאֹ־יְדַבְּ͏ר֣וּ͏ j֙עַוְלָה א־יַעֲשׂ֤͏וּ͏ ֹֽ ל
lית תַּ͏רְמִ֑ לְשׁ֣͏ֹון ם בְּ͏פִיהֶ֖ א א־יִמָּ͏צֵ֥ ֹֽ וְל
ס ידn׃ מַחֲרִֽ ין וְאֵ֥ m͏ּוְרָבְצ֖ו יִרְע֥וּ͏ י־הֵ֛מָּ͏ה כִּ͏ֽ
יִשְׂ͏רָאֵל֑ p͏ּיעו הָרִ֖ בַּ͏ת־צִיּ֔͏ֹון o֙רָנִּ͏י 14

םִ׃ יְרוּ͏שָׁ͏לָֽ ת בַּ͏֖ ב בְּ͏כָל־לֵ֔ q֙וְעָלְזִי י שִׂ͏מְחִ֤
יְבֵך2ְ֑ אֹֽ פִּ͏נָּ͏ה֖ יִךְ מִשְׁ͏פָּ͏טַ֔ יְהוָה֙ יר הֵסִ֤ 15

עֹֽוד׃ ע רָ֖ י ירְאִ֥ לאֹ־תִֽ ךְ בְּ͏קִרְבֵּ͏֔ יְהוָה֙ ׀ יִשְׂ͏רָאֵ֤ל מֶלֶ֣ךְ
צִיּ֖͏ֹון אִי אַל־תִּ͏ירָ֑ לִירֽוּ͏שָׁ͏לַ֖םִ ר יֵאָמֵ֥ הַה֔וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום 16

יִךְ׃ יָדָֽ r͏ּאַל־יִרְפּ֥͏ו
יֹושִׁ͏֑יע3ַ גִּ͏בּ֣͏ֹור ך בְּ͏קִרְבֵּ͏֖ אֱלֹהַ֛יִךְ יְהוָה֧ 17

a עֲלִילָה (f) wantonness, deed.
(24)

b פָּ͏שַׁ͏ע to rebel, transgress. (41)
c עַלִּ͏יז exultant, jubilant. (7)
d גַּ͏אֲוָה (f) majesty, pride. (19)
e גָּ͏בַהּ͏ to be high, proud,

exalted. (34)
f עָנִי poor, afflicted, humble.

(76)
g דַּ͏ל low, poor, weak, thin.

(47)
h חָסָה to seek refuge. (37)
i שְׁ͏אֵרִית (f) remnant,

remainder. (66)

j עַוְלָה (f) injustice,
unrighteousness, wrong. (31)

k כָּ͏זָב lie, falsehood, deceptive
thing. (29)

l תׇּ͏רְמִית (f) deceitfulness. (5)
m רָבַץ to stretch oneself out, lie

down. (30)
n חָרַד to tremble, be terrified.

(39)
o רָנַן to cry out, sing for joy.

(53) qal impv. 2fs
p [רוע] to raise a shout, cry

out. (44)
q עָלַז to exult. (16)
r רָפָה to sink down, relax. (46)

qal juss. 3mp

1 יָסַף hi. impf. 2fs 2 אָיַב qal ptc. ms con. + 2fs
suf.

3 [ישׁ͏ע] hi. impf. 3ms





זְכַרְיָה

הָיָה֣ ֑ וֶשׁ͏ לְדָרְיָ יִם שְׁ͏תַּ͏֖ בִּ͏שְׁ͏נַת֥ aי הַשְּׁ͏מִינִ֔ דֶשׁ͏֙ בַּ͏חֹ֨ יא1 הַנָּ͏בִ֖ בֶּ͏ן־עִדּ֥͏ֹו ה בֶּ͏ן־בֶּ͏רֶ֣כְיָ֔ אֶל־זְכַרְיָה֙ ה דְבַר־יְהוָ֗
וְאָמַרְתָּ͏֣ 3 צֶףc׃ קָֽ עַל־אֲבֹֽותֵיכֶ֖ם יְהוָה֛ bקָצַ֧ף 2 ר׃ לֵאמֹֽ
ם נְאֻ֖ י אֵלַ֔ שׁ֣͏וּ͏בוּ͏ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ ם אֲלֵהֶ֗
צְבָאֹֽות׃ יְהוָה֥ ר אָמַ֖ ם אֲלֵיכֶ֔ וְאָשׁ֣͏וּ͏ב צְבָאֹ֑ות יְהוָה֣
ים הַנְּ͏בִיאִ֨ קָרְאֽוּ͏־אֲלֵיהֶם֩ אֲשֶׁ͏ר֣ ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ אַל־תִּ͏הְי֣ו1͏ּ 4

נָא֙ שׁ֤͏וּ͏בוּ͏ צְבָאֹ֔ות יְהוָה֣ אָמַר֙ ה כֹּ͏֤ ר לֵאמֹ֗ ים אשֹׁ͏נִ֜ הָרִֽ
שָׁ͏מְע֛וּ͏ א ֹ֥ וְל רָעִי֑ם הָֽ dומעלי֯ליכם ים הָרָעִ֔ עֲלְלֵיכֶ֖םמִדַּ͏רְכֵיכֶם֣ וּ͏מַֽ

אַיֵּ͏הf־הֵם֑ אֲבֹֽותֵיכֶ֖ם 5 נְאֻם־יְהוָֽה׃ י אֵלַ֖ e͏ּיבו א־הִקְשִׁ͏֥ ֹֽ וְל
יתִי2֙ צִוִּ͏֨ אֲשֶׁ͏֤ר י וְחֻקַּ͏֗ י דְּ͏בָרַ֣ ׀ אַךְ֣ 6 חְיֽוּ͏׃ יִֽ הַלְעֹולָ֖ם ים נְּ͏בִאִ֔ וְהַ֨
וַיָּ͏שׁ֣͏וּ͏בוּ͏ אֲבֹתֵיכֶם֑ g͏ּיגו הִשִּׂ͏֖ הֲלֹ֥וא ים הַנְּ͏בִיאִ֔ י אֶת־עֲבָדַ֣
ינוּ͏֙ כִּ͏דְרָכֵ֨ נוּ͏ לָ֔ לַעֲשׂ֣͏ֹות3 צְבָאֹות֙ יְהוָה֤ hם זָמַ֜ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֨ וַיּ͏אֹמְר֗וּ͏
ים עֶשְׂ͏רִ֨ בְּ͏יֹום֩ 7 ס נוּ͏׃ אִתָּ͏ֽ ה עָשָׂ͏֥ כֵּ͏֖ן i͏ּינו וּ͏כְמַעֲ֣לָלֵ֔
בִּ͏שְׁ͏נַת֥ ט שְׁ͏בָ֔ דֶשׁ͏ הוּ͏א־חֹ֣ דֶשׁ͏֙ חֹ֨ ר יj־עָשָׂ͏֥ לְעַשְׁ͏תֵּ͏ֽ ה וְאַרְבָּ͏עָ֜
הוּ͏ בֶּ͏ן־בֶּ͏רֶ֣כְיָ֔ אֶל־זְכַרְיָה֙ ה דְבַר־יְהוָ֗ הָיָה֣ ֑ וֶשׁ͏ לְדָרְיָ יִם שְׁ͏תַּ͏֖
וְהִנֵּ͏ה־אִישׁ͏֙ יְלָה הַלַּ͏֗ ׀ יתִי4 רָאִ֣ 8 ר׃ לֵאמֹֽ יא הַנָּ͏בִ֖ בֶּ͏ן־עִדּ֥͏ֹוא
אֲשֶׁ͏ר֣ mים הַהֲדַסִּ͏֖ ין בֵּ͏֥ ד עֹמֵ֔ וְה֣וּ͏א lם אָדֹ֔ עַל־ס֣וּ͏ס k֙רֹכֵב
יםp׃ וּ͏לְבָנִֽ oים שְׂ͏רֻקִּ͏֖ lים אֲדֻמִּ͏֔ ים סוּ͏סִ֣ וְאַחֲרָיו֙ n֑בַּ͏מְּ͏צֻלָה

1
a שְׁ͏מִינִי eighth. (28)
b קָצַף to be angry, wroth. (34)
c צֶף קֶ֫ wrath. (28)
d מַעֲלָל deed, practice. (41)
e קָשַׁ͏ב to incline the ear, listen,

pay attention. (46)
f אַיֵּ͏ה where? (46)
g [נשׂ͏ג] to reach, overtake,

attain. (50)

h זָמַם to consider, purpose,
devise. (13) qal pf. 3ms

i מַעֲלָל deed, practice. (41)
j עַשְׁ͏תֵּ͏י eleven. (19)
k רָכַב to ride, mount and ride.

(78)
l אָדֹם red. (7)
m הֲדַס myrtle. (6)
n מְצֻלָה (f) glen, valley. (1)
o שָׂ͏רֹק sorrel. (1)
p לָבָן white. (29)

1
1 הָיָה qal juss. 2mp
2 [צוה] pi. pf. 1cs

3 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
4 רָאָה qal pf. 1cs
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
שׁ͏
רַ
יָ

שׁ͏
רַ
נֹו

שׁ͏
רֵ
יִ

שׁ͏
רַ
יֻ

שׁ͏
רֵ
הִתְיַ

שׁ͏
רִי
הֹו

שׁ͏
רַ
הוּ͏

3fs
ה
שׁ͏
רְ
יָֽ 

ה
שׁ͏
רְ
נֹֽו

ה
שׁ͏
רְ
יִ

ה
שׁ͏
רְ
יֻ

ה
שׁ͏
רְ
הִתְיַ

ה
שׁ͏
הֹורִ֫י

ה
שׁ͏
רְ
הֽוּ͏

2m
s

שׁ͏תָ
יָרַ֫

שׁ͏תּ͏
נֹורַ֫

שׁ͏תּ͏
יִרַ֫

שׁ͏תּ͏
יֻרַ֫

שׁ͏תּ͏
הִתְיַרַ֫

שׁ͏תּ͏
הֹורַ֫

שׁ͏תּ͏
הוּ͏רַ֫

2fs
שׁ͏תּ͏

רַ
יָ

שׁ͏תּ͏
רַ
נֹו

שׁ͏תּ͏
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏
רַ
הֹו

שׁ͏תּ͏
רַ
הוּ͏

1cs
שׁ͏תִי

יָרַ֫
שׁ͏תּ͏י

נֹורַ֫
שׁ͏תּ͏י

יִרַ֫
שׁ͏תּ͏י

יֻרַ֫
שׁ͏תּ͏י

הִתְיַרַ֫
שׁ͏תּ͏י

הֹורַ֫
שׁ͏תּ͏י

הוּ͏רַ֫
3cp

שׁ͏וּ͏
רְ
יָֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
נֹֽו

שׁ͏וּ͏
רְ
יִ

שׁ͏וּ͏
רְ
יֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
הִתְיַ

שׁ͏וּ͏
הֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
הֽוּ͏

2m
p

שׁ͏תֶם
רַ
יְ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
נֹֽו

שׁ͏תּ͏ם
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הֹֽו

שׁ͏תּ͏ם
רַ
הֽוּ͏

2fp
שׁ͏תֶן

רַ
יְ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
נֹֽו

שׁ͏תּ͏ן
רַ
יִ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
יֻ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הִתְיַ

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הֹֽו

שׁ͏תּ͏ן
רַ
הֽוּ͏

1cp
שׁ͏נוּ͏

יָרַ֫
שׁ͏נוּ͏

נֹורַ֫
שׁ͏נוּ͏

יִרַ֫
שׁ͏נוּ͏

יֻרַ֫
שׁ͏נוּ͏

הִתְיַרַ֫
שׁ͏נוּ͏

הֹורַ֫
שׁ͏נוּ͏

הוּ͏רַ֫
yiqṭol(Im

perfect)
3m

s
שׁ͏
רַ
יִי

שׁ͏
רֵ
יִוּ͏

שׁ͏
רֵ
יְיַ

שׁ͏
רַ
יְיֻ

שׁ͏
רֵ
יִתְיַ

שׁ͏
רִי
יֹו

שׁ͏
רַ
יוּ͏

3fs
שׁ͏
רַ
תּ͏י

שׁ͏
רֵ
תּ͏וּ͏

שׁ͏
רֵ
תּ͏יַ

שׁ͏
רַ
תּ͏יֻ

שׁ͏
רֵ
תּ͏תְיַ

שׁ͏
רִי
תּ͏ֹו

שׁ͏
רַ
תּ͏וּ͏

2m
s

שׁ͏
רַ
תּ͏י

שׁ͏
רֵ
תּ͏וּ͏

שׁ͏
רֵ
תּ͏יַ

שׁ͏
רַ
תּ͏יֻ

שׁ͏
רֵ
תּ͏תְיַ

שׁ͏
רִי
תּ͏ֹו

שׁ͏
רַ
תּ͏וּ͏

2fs
שׁ͏י
רְ
תּ͏ֽי

שׁ͏י
רְ
תּ͏וּ͏ֽ 

שׁ͏י
רְ
תּ͏יַ

שׁ͏י
רְ
תּ͏יֻ

שׁ͏י
רְ
תּ͏תְיַ

שׁ͏י
תּ͏ֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏

1cs
שׁ͏
רַ
אִי

שׁ͏
רֵ
אִוּ͏

שׁ͏
רֵ
אֲיַ

שׁ͏
רַ
אֲיֻ

שׁ͏
רֵ
אֶתְיַ

שׁ͏
רִי
אֹו

שׁ͏
רַ
אוּ͏

3m
p

שׁ͏וּ͏
רְ
יִֽי

שׁ͏וּ͏
רְ
יִוּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
יְיַ

שׁ͏וּ͏
רְ
יְיֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
יִתְיַ

שׁ͏וּ͏
יֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
יֽוּ͏

3fp
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ירַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יֻרַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏תְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ֹורֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
2m

p
שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏ֽי

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏ֽ 

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏יַ

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏יֻ

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏תְיַ

שׁ͏וּ͏
תּ͏ֹורִ֫י

שׁ͏וּ͏
רְ
תּ͏וּ͏

2fp
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ירַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏יֻרַ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏תְיַרֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏ֹורֵ֫
ה
שׁ͏נָ

תּ͏וּ͏רַ֫
1cp

שׁ͏
רַ
נִי

שׁ͏
רֵ
נִוּ͏

שׁ͏
רֵ
נְיַ

שׁ͏
רַ
נְיֻ

שׁ͏
רֵ
נִתְיַ

שׁ͏
רִי
נֹו

שׁ͏
רַ
נוּ͏
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Suffixes on Imperfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
יִעְשׂ͏ה תִּ͏עְשׂ͏ה תִּ͏עְשׂ͏ה תִּ͏עְשְׂ͏הִי אֶעְשׂ͏ה

1cs נִי יִעְשֵׂ͏֫ נִי עְשֵׂ͏֫ תִּ͏ֽ
2ms יִעְשְׂ͏ךָ תִּ͏עְשֶׂ͏ךָ ךָ אֶעְשֶׂ͏֫
2fs אֶעְשֵׂ͏ךְ
3ms הוּ͏ יִעְשֵׂ͏֫ נּ͏וּ͏ עְשֶׂ͏֫ תִּ͏ֽ נּ͏וּ͏ אֶעְשֶׂ͏֫
3fs הָ יִעְשֶׂ͏֫ הָ עְשֶׂ͏֫ תִּ͏ֽ נָּ͏ה אֶעְשֶׂ͏֫
2mp
3mp יִעְשֵׂ͏ם עְשֵׂ͏ם תִּ͏ֽ אֶעְשֵׂ͏ם

3mp 3fp 2mp 2fp 1cp
יִעְשְׂ͏הוּ͏ יִעְשְׂ͏הוּ͏ תִּ͏עְשְׂ͏הוּ͏ תִּ͏עְשְׂ͏הוּ͏ נִעְשׂ͏ה

1cs יִעְשׂ֫͏וּ͏נִי תִּ͏עַשׂ֫͏וּ͏נִי
2fs
3ms נּ͏וּ͏ נַעְשֶׂ͏֫
3fs יִעְשׂ֫͏וּ͏הָ נָּ͏ה נַעְשֶׂ͏֫
2mp
3mp



203 Paradigms

Synopsis of Hebrew Verbs in Qal

Pf. Impf. Impv. Inf.
Cons.

Inf.
Abs. Ptc. Juss. Wyqtl.

כָּ͏תַב יִכְתֹּ͏ב כְּ͏תֹב כְּ͏תֹב כָּ͏תֹוב כֹּ͏תֵב יִכְתֹּ͏ב וַיִּ͏כְתֹּ͏ב

עָבַר יַֽעֲבֹר עֲבֹר עֲבֹר עָבֹור עֹבֵר יַֽעֲבֹר וַיַּ͏ֽעֲבֹר

אָסַף יֶֽאֱסֹף אֱסֹף אֱסֹף אָסֹוף אֹסֵף יֶֽאֱסֹף וַיֶּ͏ֽאֱסֹף

בָּ͏חַר יִבְחַר בְּ͏חַר בְּ͏חֹר בָּ͏חֹור בֹּ͏חֵר יִבְחַר וַיִּ͏בְחַר

שָׁ͏מַע יִשְׁ͏מַע שְׁ͏מַע שְׁ͏מֹעַ שָׁ͏מֹועַ שֹׁ͏מֵעַ יִשְׁ͏מַע וַיִּ͏שְׁ͏מַע

מָצָא יִמְצָא מְצָא מְצאֹ מָצֹוא מֹצֵא יִמְצָא וַיִּ͏מְצָא

בָּ͏נָה יִבְנֶה בְּ͏נֵה בְּ͏נֹות בָּ͏נֹה בֹּ͏נֶה בֶן יִ֫ בֶן וַיִּ͏֫

הָיָה יִהְיֶה הֱיֵה הֱיֹות הָיֹה הֹויֶה יְהִי וַיְהִי

נָגַד יִגֹּ͏ד נְגֹד נְגֹד נָגֹוד נֹגֵד יִגֹּ͏ד וַיִּ͏גֹּ͏ד

ם קַָ יָקוּ͏ם קוּ͏ם קוּ͏ם קֹום קָם יָקֹם קָם וַיָּ͏֫

יָרַשׁ͏ יִירַשׁ͏ רֵשׁ͏ שֶׁ͏ת רֶ֫ יָרֹושׁ͏ יֹורֵשׁ͏ ירַשׁ͏ יִ֫ רַשׁ͏ וַיֵּ͏֫

יָטַב יִיטַב טֵב בֶת טֶ֫ יָטֹוב יֹטֵב יִיטַב וַיִּ͏יטַב

סַב יָסֹב סֹב סֹב סָבֹוב סֹבֵב יָסֹב סָב וַיָּ͏֫


